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AHHOTaUS YOK 27-278 (27-244)
B nmaHHOII craThe paccMaTpuBaeTcsl MoHsiTMe CHOHA — OJHOTO U3 GUOIeNiCKUX TOIOHU-
MOB, KOTODBbIi IIMPOKO yIIOTPeO/IseTCsl B KauecTBe G0r0C/IOBCKOTO MTOHSTHSI B BETX03aBET-
HBIX ITPOPOYECKMX KHUTAX, Icaamax, HoBoM 3aBeTe NpeyMyIeCTBEHHO Il 0603HAUeHMST
BoskecTBeHHOro MpucyTcTBUsl. OfHAKO NMpeaMeTOM [JaHHOIO MCC/IeNoBaHMSl BBICTYIAIOT
Te crienmduyeckre yepTsl 60rocoBust COHA, KOTOPbIe BHIPAXKEHBI B IEPBBIX BOCBMU IVIaBaX
Kuury npopoka 3axapun. MccienoBaTenbCKuii MHTepeC MMEHHO K 3Toi yacty [TcaHmst BbI3-
BaH TeM, YTO OHA JAAaTMPOBAHA HAYaJIbHBIM 3TAllOM BOCCTAHOBJIEHMS XpaMa B Mepycanume.
B BubGnuu BbIAENSIOTCS TPU CTOPOHBI, TPY TPaHM MMOHUMAHUSI BOXXeCTBEHHOTO MPUCYTCT-
Bust Ha CMOHe, HalmMuue xpama M 60rociykeHusl, Halru4ye MOHapxa 13 J1aBuIoBoOi qyHa-
CTUM ¥ MUD U CIIPaBeJJIMBOCTb B Cpefie Hapoaa Boxkusi. 9To cTaBUT BOIPOC O TOM, KAKOMY
5Ke acIleKTy OTHaBaj MPUOpUTEeT 3axapusi B CBOeM IOHMMaHuM mnpucytcTBus locrona
Ha CyoHe. [l pelieHus Mpo6aeMbl aBTOP 06palaeTcs K aHaau3y MHTEPTeKCTyaTbHbIX CBSI-
3eli paccMaTpyuBaeMbIX OTPbIBKOB KHUIYM TpopoKa 3axapuu ¢ OTpakeHHOI B BeTxom 3aBeTe
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MIPOPOYECKON U CBSIIEHHMUYECKON Tpaaulmeil, ¢ aHTUYHBIMU MapasiensiMu. DTU MeTObl
MPUMEHSIIOTCSI C YUeTOM KOHKPEeTHOI MCTOPUUYECKOM CUTyalUM CO3LaHUsI UCCIemyeMbIX
TEKCTOB. B pesysibTare B IpeAcTaBIeHMsIX Mpopoka 3axapumu o CroHe 06HAPYKMBAETCsI coe-
JIVHEHNE JIUTYPTUUECKOTo U COLMATbHOTO (OOIIMHHOTO0) MOHVMAaHMS PUCYTCTBMs T'ocrona.

KnioueBble cioBa: KHWra npopoka 3axapuu, borocnosue Betxoro 3aBeta, 6orocnosme CuoHa, LoUb
CuoHa, npucytcTeue boxue, 1o0M boxuii, BeTX03aBETHOE GOrocyKeHue, BTopoit xpam, nocnenneH-
Has uyneinckas oblmHa.

BBengenue

B maHHOI1 cTaThe 6yZeT pacCMOTPEH OIMH U3 aCIIEKTOB BETX03aBETHOTO
6orocJioBus, a UMeHHO — 6orocsioBrue CuoHa. He yriy6sisich B JUCKYC-
CUM OTHOCUTEJIBHO CYILIeCTBOBAHMS CAMOJ «BETX03aBETHOI TE€OJOTUM»
Kak SBJIEHUS!, TPUXOAUTCS KOHCTATUPOBATD, UTO OJHO U3 crienudu-
YyecKMx uepT 60rocyoBust BeTxoro 3aBeTa SIBISIETCSI aKTUBHOE MCIIOJIb-
30BaHMe GOTrOYXHOBEHHBIMMU aBTOPAMU MOHSITUI, MU3HAUAIBHO OTHO-
CUBILIMXCS K TpodaHHOI peaJbHOCTU, HAIpUMep, TOMOHUMOB. OgHUM
13 TakKuX reorpaduuecknx HaMMeHOBAHUIL, KOTOpOe CTajao Gaaromaps
MeTadopuyeCcKUM IpUEMaM ITPOPOUYECKOi U IICaIMUIECKO TUTepaTy-
pbI TIOHSITVEM, HATIOJTHEHHBIM OOTOCJIOBCKMMM CMBbICJIAMM, SIBJISIETCS
Cuon?. Cpa3y CTOUT OTMETUTb, UTO CJIOBO ]i°¥ BcTpeuaeTcs: B Betxom 3a-
BeTe 152 pasa, c710Bo «6orocoBue» — Hu pasy. OmHAKO B CMUITY BAXKHOCTU
o6pasa CroHa B IcajMax 1 y IPOPOKOB MMEHHO C TOUKU 3peHus 60To-
CJIOBCKOJi 3HAYMMOCTM (0 UéM MOApo6GHEee — CM. HUKE) B 3apyOeskKHO 61-
6y1eiicKoii HayKe coueTaHue «6orocioBue CroHa» (HeM. Zionstheologie,
aHmI. Zion theology) yTBepanIoCch B KaueCTBE YCTOMYMBOIO HAYYHOTO
TepMMHa.

Tema CyuoHa pacKpbIBaeTcsl M IPOPOKOM 3axapueli, MMeHyeMbIM,
Hapsay ¢ ATTeeM, «<ITPOPOKOM PEKOHCTPYKIIM». B CBSI3U C 3TUM 0COOEH-
HbIJi MHTEpeC [Jis McCliefoBaTesis IpefcTaBsieT repBas yacTb Kuuru
MMpopoKa 3axapuu, SaTMPOBaHHas IIePBBIMU IOaMy BOCCTAHOBIEHMUS
Hepycanumckoro xpama (3ax. 1, 1.7; 7, 1). Usyuenue ynomuHawmux CMOH

1 CMm.: Schmitt H.-Chr. Theologie in Prophetie und Pentateuch, Gesammelte Schriften. Ber-
lin; New York, 2001. S. 346-353.

2 CMm.: Uc. 18, 7; 35, 10; 51, 11; Uep. 4, 6.26; 18; Am. 6, 1, Mux. 3, 10.12; NMc. 48 (47), 3-15;
125 (124),1-2; 147,12 (1) v npou. 3pecb 1 fanee Hymepauus npuBoauTCs no Macopet-
ckoMy TekcTy (MT). Homepa rnaB u ctuxoB no CuHoAanbHOMY nepeBoay (B cay4yae, ecim
OHM pacxoanTca ¢ MT) npuBoaaTcs B ckobkax. Cm. Takxe: Helyer L. R. Mountaintop The-
ology, Panoramic Perspectives of Redemptive History. Eugen, 2016.
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OTpPBIBKOB (3ax. 1, 14.17; 2, 11 (7).14 (10); 8, 2-3) MO3BOJUT MCCAed0OBaTe-
JII0 TIpOCJIeAUTD TIPOJIOJIsKeHMe TOTIJIeHHOM MpodeTniecKoi Tpaauiumn
U B TO K€ BpeMs BbISIBUTh MPOU3OIIE VIO B ITJIEHHBIN Mepuoj TpaH-
chopmaruio nmpenacraieHust o CMoHe U crienn@uKy MOHMMaHUS 3TOTr0
TepMMHA YKa3aHHBIM OMOIE/ICKMM ITPOPOKOM.

Bocxopsiiee K XxpaMOBOMY 60T'OCJIOBUIO ITPUCYTCTBMUS SIXBe (MOTUB
KkoBuera 'ociofmHs) cpeny M3panis yuenne o CroHe Kak MecTe IpebbiBa-
Hus ['ocriofa B AOTIEHHYIO 3TI0XY SIBJISIIOCh 60TOCIOBCKO IPeIMOChII-
KOJi IBYX mojioxkeHuii. [lepBoe, moiMTHUUeckoe, OCHOBBIBASICh HA HAXO-
SKAeHUM XXunuina (19%) u TpoHa (Rod) Laps SIxse Ha C1OHe — CBSITOI rope,
MpeIIIo/Iarasio 3aluTy U 6e30macHOCTb Mepycaamuma M OKpeCTHBIX TOPO-
OB OT BHeIIHero Bpara. [IockoybKy I'ocrioib BBICTYIIAET MTO6eIUTeIeM
xaoca (B 06pase BOZHOI cTuxmm — 0% u ma1), OH, Boccemas Ha TpoHe Cu-
OHa KaK 3eMHOI1 TpoeKInu HebecHoro skuanina (ABB. 2, 20; 3ax. 2, 17 (13)),
3amuiiaeT CBOV TOPOA M OT 3eMHBIX HeIpusITesieii (CoceHNX HapOI0B)°.
BTopast mo3unys, sTudyeckasi, 00’beIMHsIa TOHSITHUS O COI[MAJIbHO CIIpa-
Be[JIMBOCTU: MUJIOCTD (7977), MpaBAy/IIpaBeqHOCTD (PT¥) U CIIpaBenin-
BOCTb (09W/n). BBUIY C/IOXKHOIE COLMATBHOM 1 PeTUTMO3HOM CUTYaI[ MK B 060-
MX APEBHEEBPEIICKMX ITaPCTBAX MMEHHO 3Ta MO3UIUS SIBUIACh 06bEeKTOM
KPUTUKU IPOPOKOB AOMIeHHOTO repuoza. Tak, mpopoku Vcaus u Muxei
C CcoKaJieHreM KOHCTAaTUPYIOT HedPPeKTUBHOCTh CYIeOHOI CUCTEMBI,
KOPPYILMIO B BBICIIMX 311esi0Hax BaacTu (Uc. 1, 23; Mux. 3, 11). CuoH co-
3AeTCSI HA OCHOBE He CITPaBeJIMBOCTY (WIWn) U IIpaBabl (P1X), a youii-
cTBa (on7) M HenpaBabl (771)*. Takoe MmoJyioskeHMe 3acTaBiisieT mpopoka Vca-
MI0 YCOMHUTBCS B TpoTekiuu SIxBe HaJl CMOHOM U HaiesIThCsI Ha Bepy ro-
ponckux xxkurteneit (Wc. 1, 21; 28, 16). [IpyumeuaTenbHO, KaK U3MEHSJIOCh
OTHOIIIeHMe TIPOpoKa K cyAy SIxBe: cHauvasna Vcaus oskugaeT cyAa JIUIb
Hapn Bepxywkoii (Mc. 1, 21.24, cp. Uep. 1, 26), a 3aTeM, yBIIEB 'PEXOBHOE
najgeHue ropoxan, u Hag BceMm Uepycanumom (Mc. 32, 14). Oty meccumMn-
CTUYeCKMe HaCTPOeHMsI OTHOCUTEIbHO HaAEXHOCTU CHOHA YyCUIMBAIOT-

3 MonpobHee cM.: Otto E. 1i°% sijjon // Theologisches Worterbuch zum Alten Testament.
Stuttgart, 1989. S. 1015-1017. 3ToT aBTOp paccMaTpMBAET reHETUYECKYIO CBSA3b MeXAy
6orocnosuem CMOHa M [,OM3PanIbCKMMKU MOTUBAMM NpUCyTCTBUS Baana, ero nobeabl Hag
Xa0TUYECKMMMU CUIaMK, @ TaKXKE MOTUBOM CONSIPHOTo H6oxecTBa SmS, 04HAKO Mbl OCTa-
BMM 3TOT BONPOCHI O MPOUCXOXKAEHUM, LOU3PAUNBCKON UCTOPUMN U BAUNKHEBOCTOUHBIX
napannensx 6orocnosus CMOHA B CTOPOHE KaK HE OTHOCSALLMECS COBCTBEHHO K TEME CTa-
Tbu. B ntobom cnyyae koHuenuna CMoHa Kak xunuwia SIxse aBngeTcs cneunduyeckm bu-
6neickoi, a UMetLMecs y CoCeAHUX HapOA,0B aHaNor 3HAYMTENIBHO OT/IMYAKTCS OT UC-
cnepyemoro ¢eHomeHa.

4 Mux. 3, 10. Cp.: ABB. 2, 12; Cod. 3, 3.
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s mocJte Tubenu mapst locuu u mepe IMIIOM «CeBepHOI yrpo3bi» — Ho-
BOBaBMJIOHCKOTO [1apCTBa, YTO MbI MOKeM HabtonaTh B Kaure Mepemun
(Uep. 4, 3 — 6, 30). Me3exkunb Xe 1 BOBCe MMeHyeT MepycaJium ropogom
Kkposeti (Me3s. 22, 2 ¢J1.) u co3epuaeT ciaaBy (= npucyrtctsue) bora spau-
JieBa, oTXoas1yto oT soMma SIxse (Ues. 10, 18-19).

[MameHne Mepycanuma, rocjiefoBasliiee 3a 3TUM pa3pylieHue Xpa-
Ma M yTOH 3HaUMTeIbHO YacTu HaceseHus B Meskiypeube IpUBeJn K Cy-
[IeCTBEHHBIM M3MEHEeHUSIM B 60r0c/I0BMM BOXXeCTBEHHOTO MTPUCYTCTBUS
B 1IeJIOM U B 60r0Cc/10BMYM CHOHA B YaCTHOCTY. BMecTe ¢ BbICeJIeHueM nye-
€B MIPOMUCXOIUT OTPHIB MOHSITHUS «CUOH» OT €ro M3HAYaIbHOI reorpadu-
yeckoii npussisky (Ilmau 2, 1, 5, 18.19.20-22 u r1pou.). B cBow ouepensp,
TaKoe IYCTaHIVPOBAHYE TI03BOJISIET OOTOTyXHOBEHHBIM aBTOPaM B 60JIb-
TIeit cTeneHy MHTepIpeTpoBaTh C1OH B MeTadopuueckoM KJTi0Ue 1 pas-
BUBAaTh €ro MOHMMaHVe MMEeHHO B 60r0C/I0BCKOM CMbIcjie. IIo MHEHUIO
3. OTTO, MMEHHO B T7IeHY CHMOH CTaHOBUTCSI 0603HAUEHEM «B COOCTBEH-
HO 6Or0CJIOBCKOM CMbIC/IE»®. B 11eJ10M 1o3uiyst OTTO BBIVISIIUT JOBOJIb-
HO 060CHOBAHHOI, OAHAKO HeJIb3sT OTPUIIATH Caeayiomlero: a) metado-
puyeckoe rounmanue CuoHa He ObIIO UYSKI0 U AOTIJIEHHBIM aBTOpaM
(Ta ke accounaiys CuoHa ¢ TpoHoM SIxBe-Ilapsi); 1 6) ITOJHOrO OTKa3a
oT 6yKBaJIbHOTO (Teorpaduyeckoro) moHMMaHust CMoHa TaksKe He ITPOu-
301u10 (CM., Hamp. IIc. 137 (136), 1-4), mosTomy cripaBegIuBo GyAeT ro-
BOPUTH CKOpee 00 yCUIeHUM OTpeie/IeHHOM TeHIeHIUYM B IOHMMaHUU
CuoHna. OTo ycuyieHMe, eCTeCTBEHHO, 03HAYAeT U MCUe3HOBeHMe B 60T0-
cnoBuy CMOHA COLMATBHON TPO6IeMaTuKY (3HATh, yrHEeTaBIIAsI HAPOT,
Y3Ke He XXUBET B Mepycanume).

Terepsb cyieLyeT 06PATUTHCSI COOCTBEHHO K TEKCTY MEePBbIX BOCKMMU
riaB KHury npopoka 3axapumu, 4aTMPOBaHHBIX M10X0I PEKOHCTPYKLUA
HepycanumMckoro xpama.

1. IMocTaHOBKa MPOG/IEMBI

[Tockonbky TeMa CMOHA MMeJsia MeCTO B BETX03aBETHON TpaaAULIUY 3a4,0J1-
o 1o IIpopoka 3axapuiu, yMeCcTHO pacCMOTPeTh TIOHMMaHMe JaHHOTO Ha-
MMeHOBaHMS B IPYTux KHUrax CesimeHHoro [Tucanus. M3HauanpHo Cuo-
HOM MMeHOBaJIach KpeIoCTh MeBycceeB, KOTOPYIO 3axBaTui JaBum u cae-
nan eé 3ateM cBoeit pesunmenuueit (2 Lap. 5, 7; 1 Iap. 11, 5). OToT dopT

5 «im eigentlichen Sinne theologisch zu bezeichnen» (Otto E. 1°¥ sijjon. S. 1020).
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HaXOJMJICS Ha I0KHOI 4aCTU BOCTOYHOI'O X0JIMa, B CTOPOHE OT XpaMOBO-
ro xonma (3 Llap 8, 1; 2 IMap 5, 2). IMeHHO Takoe 6yKBaJIbHOE, CIIeNalb-
HO-UCTOpUYecKoe omnpeeseHre COHA XapaKTePHO JIJist 616/1e/ICKOro Ha-
ppaTuBa, B TO BpeMs Kak B IPOPOUECKUX U ITCATIMUIECKUX TeKCTax NaH-
HbIi TEDMMH MPUMEHSETCS B KaueCcTBe CMHOHMMaA Mepycaiuma u ero
HacesieHus®. [Ipy 3TOM B psifie TEKCTOB BbipaskeHMe «ropa CuoH» mopgpa-
3yMeBaeT xpaMoBbIit xosiMm’. Takoe moHMMaHue C1MOHA TeCHO CBSI3aHO C BOC-
npustueM Mepycanuma Kak MecTa IpebbiBaHMst [ocnoma U CIyskeHus
Emy?. Ecnu paccmaTpuBatTh CMOH Kak MeCTO IPUCYTCTBUS SIXBe, TO MOK-
HO BBIJIEJINTD TP aCIIeKTa 3TOTrO MPUCYTCTBUSI, KOTOPbIE ITPOCIeKMUBAIOT-
CSl B pa3/JiMuyHbIX MecTax Berxoro 3aBeTta: 1) MoJAMUTHUUYECKUI (MOHAPXUS
HaBupma kak u3bpanamka l'ocropa), 2) KynbToBbil (MepycanumcKuit xpam)
u 3) OOIMHHBIN (KuTenu Mepycaanma Kak 4ieHbl 60ron36paHHOro Ha-
pona). [Ipu 3TOM B 1LieJIOM BbICKa3bIBaHMSI TPOPOKOB 0 CHOHE MTO3BOJISIIOT
MHTEPIPETUPOBATD €TO B JIIOOOM 13 TPEX KITIOUET.

PaccmaTrpuBasi ¢ 0603HaYEHHBIX BbIIIE MO3UIIUIT TEKCT MePBOii ua-
CTU 3axapuy, MOXXHO KOHCTAaTMPOBATh OTCYTCTBIE B YUEHOI Cpefe ean-
HOT'0 MHEHMSI KacaTeJIbHO ITpopouecKoii MHTeHI UK. Tak, oqHM (CI0Aa OT-
HOCSTCSI OTeUeCTBeHHbIe 616/IeMCThI «CTApPOi KO, B. XanbrmepH',
P. JTrokc!') ak1leHTUPYIOT MPOIoBeib 3axapuy Ha BOCCTAHOBJIEHUM Xpa-
Ma u KysabTa. [Ipyrue xxe, Hanpumep I1. Mapuukosuk'?, M. Xaniamxka's,

6 AM. 6, 1; Mux. 3, 10.12; UNep. 26, 10; Uc. 4, 3; 30, 19; 40, 9; 41, 27; 52, 1; 62, 1; 64, 9;
Cod. 3, 16; MNc. 51 (50), 17; kak doys CuoHa — B Wc. 52, 3; Mux. 4, 8; Mnauv. 2, 13; dovepu
CuoHa — B Uc. 3, 16.17, ceiHbl CuoHa — B Mnauy. 4, 2; Nowun. 2, 13; Mc. 149, 2 v npoy. CMm.:
The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon: with an Appendix containing the
Biblical Aramaic. Peabody (MA), 2000. P. 851.

7 Mc. 10, 12; 31, 4; Mnau. 5, 18; Nowmn. 3, 5.

8 AM. 1, 2; Uc. 2, 3; 31, 9; Mux. 4, 2; Moun. 4, 16; MNc. 102 (101), 22; 135 (134), 21; 147, 12;
76 (75), 3. Cm.: BDB. P. 851.

9 C™m.: O6pasuos I, cesuy. OnbIT TONKOBAHMS CB. NPOPOKa 3axapuu B NopsakKe nocnenosa-
TenbHoro uteHus CeaweHHoro Mucanus. CM6., 1873; MNaanaduli (MesHkos), en. TonkoBa-
HWMe Ha KHUTY CBATOro npopoka 3axapuu. Batka, 1876; PowodecmeeHckutii 1., cesw. KHura
npopoka 3axapuu: ucarornyeckoe uccnegosanue. Boin. |. Beegenue. MNucatens u ero
BpeMsi. AHanus copgepxanus kuuru. Ceprues lMNocaga, 1910.

10 Halpern B. The Ritual Background of Zechariah’s Temple Song // The Catholic Biblical
Quartely. 1977. Vol. 40. N2 2. P. 167-190.

11 CM.: Lux R. Prophetie und Zweiter Tempel, Studien zu Haggai und Sacharja. Tiibingen,
2009. S. 124-148.

12 Marinkovic P. What does Zechariah 1-8 Tell us About the Second Temple? // Second Tem-
ple Studies / ed. by T. C. Eskenazi and K. H. Richards. Sheffield, 1991. Vol. 2. P. 88-103.

13 Hallaschka M. Haggai und Sacharja 1-8. Eine Redaktionsgeschichtliche Untersuchung.
Berlin, 2010. S. 1, 320.
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OTPUIAIOT TPAAUIIVMIOHHBIN B3IJISIT U YTBEPXKIOAIOT, UTO SIIPOM ITPOpoyYe-
CKOJ KepUrMbl 3axapuu SIBJISETCS BOCCO3TaHMe OOIIMHBI.

Eme omHO M3MepeHye po6aeMbl CYIIeCTBYET MeKIY IMOJI0CaMu
yHUBepcaau3ma (BocnpusTus SIxBe Kak bora Bcex Hapo/i0B, a He TOJIb-
KO UyJieeB; AOMYIIEHMS BO3MOXHOCTY JIFDOOTO UeioBeKa/Hapo/ia BKJIIO-
UUTHCS B HAPOJ, Boknit) ¥ MapTUKYIISIpU3Ma (aKLeHTa Ha UCKIIIOUYNUTENb-
HOM TIpaBe uyjeeB 6bITh HApoAoM SIxBe). Ecyiu o1leHMBaTh € 9TO¥ MO3MU-
LMV TPU BbIIIeHA3BAHHBIX aCIeKTa, TO JII060J 1ccieoBaTe b IPU3HAET,
UTO X OI]eHKa B CUCTeMe KOOpJAMHAT, 3alaHHO YHUBEPCAIM3MOM U Ha-
LIMOHAM3MOM, OyIeT 3aBUCETh OT MHTEPIIpeTaluu YIOTPeOasieMbIX
MMPOPOKOM CJIOB. ECJIM MBI TOBOPUM O KYJIbTOBOM aciiekTe CMOHa, TO 3[1eCh
BO3MOYXHO M YHUBEPCAMUCTCKOE (XpaM — MeCTO OKJIOHEeHU S 17151 BCeX
HapooB)'®, M MapTUKYIAPUCTCKOE (60TaTCTBA A3BIYHUKOB, TEKYIIE
B XpaM)!® moHuMaHue. B cBo ouepeib, 0OTOXAeCTBAeHe CHOHA C Myeii-
CKO¥1 061IMMHOT B [TasiecTuHe UM ¢ MOHapxuei IaBUAMUIOB B 60JIbIIIei]
Mepe OyIyT NOMyCKAaTh JIMIIb HALIMOHAJMCTUYECKOE TIPOUTEHNE B CUTY
TePPUTOPUAJILHON OTPAHMUYEHHOCTU IIEPBOI U HALIMOHAJIbHOTO Xapak-
Tepa BTOPOIA.

VicXo[st 13 BIIEM3JIOKEHHBIX CO0OPaskeHN T MOXKHO IPeIIOIOKNUTD,
4YTO KYyJIbTOBOE B IIpeficTaBaeHMsiX 0 CMOHe, KaK HU CTPAHHO, TIPSIMO MTPO-
MOPIMOHABHO CTEeNeHM YHUBepcaausMa. Takoii yHUBepcaanu3M Ipo-
IMKTOBAH CaMOJ ueeit 0 TOM, UyTO SIxBe sBJisseTcs ['0CIIogom Bceil 3eM-
nu (3ax 4, 10.14; 6, 5). I[Tpu 3TOM 61710 ObI OIIMOKOJ pacCMaTpPUBATh Ha-
IMOHAAN3M KakK HeuTo arnpuopHoe!’. IIoMUTU3MPOBAHHOCTD Ke UIen
CuoHa GyeT rOBOPUTD B IOJIb3Y ITPe06IagaHmMs MapTUKYIISIPUCTCKUX
TeHOeHIIUIA.

IMocTaByieHHas Tpo6ieMa UMeeT ellé OOHY TpaHb. JIeio B TOM, UTO
co BpeMeH 0. BesibrayseHa (ec/iu He paHbliie) B 3araIHOI 6161eMuCTH-
Ke YTBEPAMUIOCh MHEHME O IPOTUBOCTOSIHMM ITPOPOYECKOT0 (Xapusma-
TUYECKOT0) ABUXXEHMS CBSIIEHHMUYECKON (KYyJbTOBOW) TpagUIMN.

14 ByneT norMyHbIM NpOoUrHOpMpoOBaTh MNOAUTUYECKMIA AaCNEKT — B YC/IOBUSX NOLABIEHUS
AHTUNEPCUACKUX BOCCTAHUI U fanbHelWel LeHTpanm3aumm UMnepun, LOCTUTLLEN Bbl-
coko ctenenu npu lapum MucTacne («rnasa u ywm uaps»), KpaiHe COMHUTENbHbIMU Bbl-
rASAST NOMNbITKM NPUAATb BECTU MPOPOKA 3aXapMu HALMOHANbHO-0CBOBOAUTENbHbIN
OTTEHOK.

15 3ax. 2,15 (11). Cp.: Uep. 7, 11.

16  3ax. 2,12 (8).Cp.:Arr. 2,7-9.

17 Moor J. C, de. Micah 1. A Structural Approach // The Structural Analysis of Biblical and
Canaanite Poetry. Sheffield, 1988. P. 181; Mohr J.-O. Israel als Licht der Welt? Heilsuni-
versalismus im Buch Sacharja. Hamburg, 2013. S. 60.
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OuyeBUHO, YTO 3TOT TE€3UC SIBHO MIPOTMBOPEUNUT BOCIIPUSITUIO TIPOPOKA
3axapuu Kak OTHOTO 13 MHUIIMATOPOB PEKOHCTPYKIMK XpaMa U, cJiefo-
BaTeJIbHO, UCKJII0UaeT BTOpoe (KyJIbTOBOe) moHuMaHe C1MoHa B BUAEHU-
SIX TIPOpPOKa.

Bormpoc 06 OTHOIIeHMY TPOPOKOB K MHCTUTYTY CBSIIIEHCTBA U KYJIb-
Ta MOPOKIAeT APYTYIO MPo6IeMy, KOTOPYIO TaKKe C/IeIyeT PelInTh OIS
moHuMaHus crienuduku 6orocnoBus Cuona y 3axapun. K. Ceitbosnp ot-
MeyvaeT, YTO 3axapusi co30aéT 06pa3bl MOCPEeACTBOM «XPaMOBOi CUMBO-
JUKU U uMIiepckoro cTuis» («Tempelsymbolik und Imperialstil»)!®, To ecTb
aKTMUBHO UCIIOJb3YeT A1 BbIpayKeHU S MbIC/IU U3BECTHBIE €T0 COBpEeMeH-
HMKaM (MU OTIpee/IEHHOMY UX KPYTy) NpuHaaaeskHOCTM COTOMOHOBA
XpaMa ¥ KapTHHBI U3 XKM3HU JBOpa NepCUICKOTO «11aps mapei». OgqHako
yIroTpebieHre 3TUX 06pa30B He0OsI3aTeTbHO 03HAYAET MTOJIOKUTETbHOE
OTHOIIEHU ST MPOPOKA K UYIeVICKOMY CBSIIIIEHCTBY U K AXeMeHUIaM.
(Eciu o6patuthest K HoBoMmy 3aBeTy, TO, K IPUMeEPY, TPUTYa O HEBEPHOM
momomnpasuTese (cM. JIK. 16, 1-9) He cBUAETENIbCTBYET O ITOJIOKUTEJTbHOM
oTHoIeHnn CoacuTesns KO JDKU M MOIIIEHHYECTBY.)

0600611as1 BCE BINIEHATIVICAHHOE, CJIeIyeT CHOPMYIMPOBATH OCHOB-
HOJ BOITPOC JaHHOM cTaTby. OH 3aK/II0YAETCS B TOM, K BOCCTAHOBJIEHUIO
Yyero MMeHHO B MEePBYI0 ouepenb MPU3bIBAJ «ITPOPOK PEKOHCTPYKIIUN»
3axapus: MepycaammcKoro xpama, MepycaanmMcKoil mymeitckoit obu-
HbI MM MOHapxuu [1aBuaoBoii fuHacTun. IlocienHee 4OBOIbHO COMHU-
TeJIbHO, 160 eCJIM B3SITh MICCJIeIyeMbIil TEKCT, TO IIpeJHAa3HAUeHe TaBU-
Iyuaa 30pOBaBesIsl BHITJISIAUT TOBOJIBHO CIIOPHBIM, IIOTOMY 371eCh OyaeT
60J1e€e MPUHIIUITMATBHO OMTIO3UIINS MEK Y MepapXueii ¥ KyJIbTOM, C OJI-
HOJi CTOPOHBI, ¥ OGIIMHOIA, C IPyToii. IJiu, rOBOpsSt MHBIMM CJIOBAMM, MO-
1J1a 1K TIPOTIOBeIb 3axapuu B TOM BUJe, B KAKOM OHa I0Iljia 10 Hac, IPo-
3By4YaTh BHE CBS3M C HauyaBlIelCs peKOHCTpyKiueil Mepycanumckoro
xpama? CKoJib 6bI HAMBHO HU BBITJISIIE STOT BOIIPOC C MCTOPUUECKO
TOUKM 3PEHMSI, OH B TO Xe BpeMs MPMHIUIIMAJIEH C TOUKY 3peHM ST SKKJIe-
CUOJIOTMYECKOH, TOCKOIBKY OT PelIeHNSsI ero 6yIeT 3aBUCEeTh, KAKOH TOT0G
LlepkBu nipeyiaraeTcsi ipopokoM. OUeBUIHO, UTO OT pellleHM S 3TOT0 BO-
npoca 6yJeT 3aBUCETh U pellleHre BOIpoca 06 OTHOLIEHMM MTPOpoKa 3a-
Xapuu (1, 1o Bcelt BUAMMOCTHU, TPOPOKOB BOODIIE) K XPAMOBOMY KYJIbTY,
U oTipefesieHNe TO3UIMH CBSILLEHHOMMcaTe s K APYTUM HapoJaM.

18 Seybold Kl. Die Bildmotive in den Visionen des Propheten Sacharja // Studies on Prophe-
cy: A Collection of Twelve Papers. Leiden, 1974. S. 101.
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2. Xpam 1 o6muHa B 3ax. 1, 14-17

VKasaHHBI pparMeHT cjiegyeT 3a OMMCcaHeM ITIePBOTro BUIEHMS (BUIe-
Hust KoHeit) u mpenBsapsieT co60ii BuaeHMue BTopoe (BuaeHue Poros u Pa-
60unx). 06a 3TU BUAEHMS COIePsKaT COOOIIeHMe O Cyabbe 3pansis u a3bl-
YyeCcKMX HapOJIOB, OT KOTOPBIX MOCTpagaa Hapo ['ocIiomeHb.

N3P 11°¥71 02WI7 NRIP NIRIY YT MR D KT K 2 13T T80T SN RN
17973

Y7 Y TR ,0YR "R VI WK DURET DYRTT0Y %P 1K 7173 A%R)

937 () M1R1 ;NINIY 7T ONI A2 132 002 ,0°0013 DRWIT? SR LI TR 197
Ralri7kle aiv)]

0231 ,11PX7NN TV I a0 ;230 2 A0%I0R T, NIRIY I K 79 K7 ’p 7Y
0w 7Y

U cxkazan mue AHee, 2080pusuiUli CO MHOI, NPOB032J1ACU U CKAXCU, MAK 20-
gopum I'ocnode Casao, so3pesrosas A o Hepycanume u o CuoHe pegHo-
CMblo 8eNUKOI0;

U 6enuUKUM Hez0008aHuem Hez200yio Ha Hapodbl, Hueyujue 8 noKoe; ubo, Koz-
0a 51 mano npozHesascs, OHU YCUAUIU 3J10.

ITocemy maxk zoeopum I'ocnods, 4 o6pawaroce Kk Mepycaaumy ¢ musiocepou-
em; 8 HEm coopydumcs dom Moti, 2z08opum TI'ocnods Casao, u 3emiemep-
Has 8epev npomsauemcs no Mepycaiumy.

Euwé npogosznacu u ckaxcu, mak 206opum I'ocnods Casaod, cHosa nepeno-
Hsamcs 2opoda Mou do6pom, u ymewum I'ocnods CuoH, u cHoga usbepém
Hepycanum.

B 1, 14 otHomeHne SIxBe K CMOHY XapaKTepPU3YIOTCS KOPHEM XiIp,
03HayvalIIMM PeBHOCTb U BeTpevatomemcsi B MT 87 pas. [lo MHeHUIO
M. P. Ctepna, 31eCh MMeET MeCTO YCTOMUMBaY a3 Ha Mouit. 1-2 ¢ Toii
pa3HuIleit, YTo MPOPOK 3axapus MpepJjaraeT CBOK KOMIIO3UIIMIO MaTe-
puana. [1yiss OUeBUOHOCTY 3TUX MapaJsiesieil HuKe MpUBeaeEM npemnJiio-
skeHHoe CTeloM corocTaBiieHMe, BbiepskaB, OJHAKO, ITOC/IeIoBaTeb-
HOCTb U3JIOKeHU ST 3axXapun.

3ax. 1-2 Howmn. 1-2
1, 3 O6pamumecs ko MHe (1210°7X), 2, 12—14 O6pamumecs ko MHe
u 5 obpaujyce x 6am (123w°1Y)... Kmo 3Haem He o6pamumcs
Ju OH.

19 Stead M. R. The Intertextuality of Zechariah 1-8. New York, 2009. P. 97.
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1, 10 nowadu, o6xodswue 3emutw. Cp. 6,
1-8 iowtadu (o10) u 6oessvle KoaECHULBL
(7227), vixodsauwue mexcdy zop (1),
umo6wt 060timu (777) 3eM10

2, 4—10 Bouncmeo Sxee, nodo6Hoe
KOHsIM (0I0) U 60e8bIM KONeCHUYaM
(7237), ckauywjum no zopam (13),
udywum (7217) no ceoeli cmes3e.

1, 13 1 omeeuan I'ocnods (> 1321)

2, 19 K omeeuan I'ocnods (M 1)

1, 14 A s03pesHosan (Rip) o Hepycanume

2, 18 I'ocnods 803pesHo8a (XIp) 0 3emIie
Csoell

1, 13.17 ymeweHue, ykpenneHue
(o»m ,0m)

2, 14 ymewum (on2)

2, 12 (8) 3emas Cessmas. Cp. 8, 3
cesimas zopa (Vipa 17)

2, 1 Ha CuoHe... Ha cesamoti 2ope Moeti
(Wipa 1T3)

Juwepwv Cuona (17¥-n32).
H60 S npudy u nocenroco nocpedu mebs
(F3n).

2, 23 U b1, uada Cuoma (173 *327),

2, 27 U y3naeme, umo 5 nocpedu (17732)
Uspauns

AHTHUTe3a «BejMKasi PeBHOCTh — BeJUKNI THEB», C TOUYKU 3peHU ST
Crenma, 3HaMeHyeT «obpalieHue raesa» (cp. 3ax. 1, 2-3; Uc. 54, 7,
Hep. 32, 35-37) SIxBe co CBOEro Hapoaa Ha HapPOIbI sI3bIueckue?’,

Ha ocHoBanuu 1, 14 MOKHO IIPeANOI0XKUTD, UTO [IJIS CBSIIIIeHHOIIN-
cartenist CMOH He ToxaecTBeHeH Mepycanumy. CTux 16 coobIimaeT o Bo3-
BpaueHuu SIxse B Uepycanum «B Mmuaoctu». Metrtusrep u Ctep rosnara-
10T, UTO peub UJIeT O peMHTPOHMU3al UM SIXBe, BUAMMBIM 3HAKOM Uero
siBuJIcst Ero BOCCTaHOBJIEHHBIN 1OM (T. €. XpaM) C IIpecToioM (TPOHOM)?L,
Bormpeku 3Toii mo3uiiiyt MapyHKOBMK CYUTAET, UTO pedb 34eCh UTET O pe-
KOHCTPYKIIUM Uy IeIiCKOIT 06uIMHbBI B epycanume. «“JloM” B JaHHOM KOH-
TeKCTe, — MUIIEeT OH B OTHOIIeHuu 3ax. 1, 16a, — MOKeT ObITh UCTOJIKO-
BaH KaK B CMBIC/Ie “XpaM”, TaK U B 3HaUeHUM “00mmHa”. Ha JaHHbIi MO-
MEHT HU TO, HY IPyroe 3HaUeHe He MOKET ObITh ITPeIIIOYTEHO IPYTOMY»22,
OpHako o6paineHue K 3ax. 3, 7 3acTaBiasger MapMHKOBMKA OoJiee orpe-
IIeJIEHHO BBIPA3UTHCS B MOJIb3Y O6IIMHBI («I[lepeBom: Tal 6ydeuib cyoums
Moio 06wjuHy — ogHAKO, TOBOPSI TPaMMaTUYeCK!, TOAXOIUT B 9TOM Me-
cTe syuiie, Hekenu: Tot 6ydelus cyoums Xpam — WIIN: 8 XpaMe...»)>.

20  Stead M. R. The Intertextuality of Zechariah 1-8. New York, 2009. P. 99-100.

21 Ibid. P. 101.

22 «'House’ in this context could be interpreted to mean ‘temple’ as well as ‘community’.
At this moment, neither meaning can be preferred over other». (Marinkovic P. What does
Zechariah 1-8 Tell us About the Second Temple? P. 99).

23 «The translation ‘You will judge my community’, however, grammatically speaking, fits

into this passage much better than ‘You will judge the temple, or ‘in temple’...» (Ibid.)
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Takum 06pa3oM, 13 PACCMOTPEHHOI TTePUKOTIBI CJIeIyeT, YTO OC-
HOBHOJ XxapaKTepucTukoi oTHoweHus ['ocnona kK CMOHY SIBASETCS ARIp
(peBHOCTB). [Taxke MUIOCTBD (n1) U 6JIaTOCTb (21W) BBICTYIIAOT YEM-TO Bpe-
MEHHBIM, K uemy OH el1é f0/KeH BO3BpaTUThCs. OqHaKo OHMMaHMe Rip
pacKkpbIBaeTCs B IOCAeNYIOIIMX peyax [IpopoKa.

3. «loub CMOHa» B IPOPOYECKUX peuax
3ax. 2, 10-16 (6-12)

®parmeHT 3ax. 2, 10-16 (6—12) ABsIETCS «MEX Y TEKCTUEM», Pa3[eJIsIIO-
UM TpeTbe BuAeHue (BugeHue Bepsu, 3ax. 2, 1-9) u onucaHue nHBe-
cTutypsl ucyca, ceina Mocenexkosa (3ax. 3). [lepBoe yka3biBaeT Ha BOC-
CTaHOBJIeHMe U 3aceyieHMe Mepycainma, ounileHye ke MepBOoCBsIeH-
HMKA MOoApasyMeBaeT BCTYIJIEHME B CJIYSKeHVE TTepBOCBSINeHHNKA, 6e3
KOTOPOTO 6bI7T 6bI HEBO3MOKHO BO30OHOBJIEHME KYJIbTA.

SMIMTORI D20X NI DT NIMT V2R 2 51T T0RI 10 VIR 109 )iA 1A
2327n2 naw ;2huonT 1Py 0ia
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21, ati! bezume u3 cegepHoli cmpamsl, 2060pum I'ocnods, u60 nNo uemsipém
sempam HebecHviM 5 paccesn 8ac, 208opum I'ocnode.

Cnacatics, CuoH, o6umarwjuti y douepu Basusoua.

H60 mak z08opum I'ochode Casaoq, onsa caasst O nocaan MeHs K Hapo-
dam, epabuswium eac, ubo Kacarowutics eac kacaemcs 3eHuyst oxa Ezo.

U som, S nooHumy pyky Moo Ha HUX, u oHu coeaaromcs 0obbviueio pabos
ceoux, u mozda y3Haeme, umo I'ocnods Casaog nocaan Mens.

JIukyti u secenucs, dweps Cuona! Moo eom, 5 npudy u nocenocs nocpedu
meos1, 2osopum I'ocnode.

24 LXX v cnenytowwuii et cnaBsHCKMiA nepeBof, AatoT uTeHue i Ziwv (B8 CUOH), koTopoe, 04-
HaKo, He NoATBEPXAaeTCs ApYruMu, 6onee aBTOPUTETHbIMU CBUAETENsIMU. BeposTHo,
34€eCb NPOPOK 3axapua upoHu4veckun obbirpoiBaeT Wc. 4, 6: Boicmasug 3Hams, 6ezume k Cuo-
Hy (7973 DI7INY).
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U npubeznym k 'ocnody mHozue HapoOdsl 8 mom deHb, u 6yoym Moum Hapo-
dom; u S nocentocy nocpedu meobs, u y3Haeuws, umo I'ocnods Casaog nocian
Mens k meGe.

Tozda I'ocnods 803bMEM 80 8nadeHue Mydy, Ceoti yden Ha c8simoti 3eme,
u cHosa uzbepém Hepycanum.

Cesaturens Kupuiin AnekcaHgpuiickuii orpaHM4YMBaeTCs ajljiero-
puyeckuM TojaKoBaHueM 2, 14 (10) u roBesieHMe pagoBaTbCSI OTHOCUT
K «ayXoBHOMY CHOHY, KOTOPBIii ecTb LlepkoBb Bora >kuBoro»**. 13 oTpbIB-
Ke 3ax. 2, 10-11 (14-15) BugHO, 4TO AJ1s1 60rOayXHOBEHHOTr0 aBTOpa C1oH
He CBOIUTCS K reorpadguueckoMy 06beKkTy. CMOH 06MTaeT (> = MOCTO-
SIHHO X1BeT) B BaBmione. «CTMX XoueT MOpas3suUTh CBOeN mapoaueit, —
et X. JI. Cukpe [Inas, — CuoH HaxoauTcs B BaBumoHe»?°. OmHaKo
3TO OKCIOMOPOHHOE BbIpaykeHye MpefroJaraer eilé ofuH HIaHC TOHN-
maHus. [leso B TOM, yTO mpmuyacTreM Ny B 1, 11 onpeenena écst 3ems,
1071, KOTOPO¥i 60Jiee KOHKPETHO MOAPa3yMeBaIOTCS SI3bIUeCKe HapOIbI
(1, 15). ViupiMu cjioBaMM, yKa3aHHbBIM TePMUH OTMedaeT UAeHTUYHOCTD
MeXIy 0™ ¥ obuTaromyMy B BaBuaone nynesmu. Hamo ckaszaTh, 4TO
MOJ0OHBIN ITPUEM — YTBEPKIEHME TOXIECTBEHHOCT ChIHOB M3pans
SI3BIYHMKAM — MMEeEeT MeCTO U B IIpe/bIAylieil MPOpPOUYeCcKoil TpaagulLinu,
YTO 0COOEHHO cBOJicTBeHHO KHure npopoka Mesekumist’’. Utak, CuoH
caM BBIHYX/JIeH cracaTbcsl, BeJib CMOH — 3TO He TOJbKO XOJIM C XpPaMOM
u (unu) geopuom, CuoH — 3TO Hapog ['ocnofeHb.

TTpu3bIB K 6ETCTBY CMEHSIETCS «[TPU3BIBOM K pamocTu» (2, 14 (10))%.
31ech BCTpeUYaeTcst OOMH U3 ABAAIIATH MIECTU CAydaeB yIIoTpebaeHns

25  TépmecHar yap Kol eDPPAIVEGIUL TPOCTETUYEV AVOYKAIMG THV VONTNV Z1dV, {TIG £6TV
"Exxinoia Ogod {dvroc. (Cyrillus Alexandrinus. Commentariorum in Xl prophetas mino-
res. In Zachariam prophetam // PL. 72. Col. 40). To e noHnmaHune CnoHa Kak Llepkeu
nMmeeT MecTo y bnaxeHHoro Meponuma (cM.: Hieronymus Stridonensis. Commentariorum
in Zachariam prophetam // PL. 24. Col. 1434). OgHako uMeHHo 2, 14 (10) nocneaHwuii oT-
HOCMT K BEPHYBLUMMCS U3 NIEHA MYLESAM: «DTU CI0BA TaKXKe HAA0 NOHUMATb Kak CKa3aH-
Hble oT anua locnoaa, 6o OH npusbiBaeT CBOM BO3BPATUBLUMIACS B NMPEXHEE XUULLE
M3 NeHa Hapof pafoBaTbCs M Becenutbes, nbo npuaét Cam locnoab v 6ynet obutath
Cpeam Hero, M MHOTME Hapobl UMeIOT yBepoBaTh B Hero...» (MepoHum CmpudoHckud, 671x.
[lBe KHUIM TONKOBAHWU Ha NpopoKa 3axapwio; TpeTbsl KHMra TONKOBAHWUI Ha NpopoKa
3axapwuto; OfHa KHUIa TONKOBaHMIM Ha npopoka Manaxuio // Teopexus. Kues, 1900. T. 15.
C. 27).

26 «El verso quierechocar con suparadoja». (Alonso Schékel L., Sicre Diaz J. L. Profetas. Ma-
drid, 1980. T. 2. P. 1157).

27  Wes.2,3;16,3;3,4-6.

28  Cp.:Mc. 35,10; 51, 11.
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B BerxoMm 3aBeTe BeipaskeHUS «10ub CMMOHA»?°. DTOT NpU3bIB AaHTUTETHU-
YyeCcKU MepeKIUKAeTCsT C «ITPU3BIBOM K 6ercTBy» B oTpbiBKe 2, 10—11
(6-7), Ha YTO YKa3bIBAIOT ABOITHOE ITOBejIeHKe (T / 37—"0710/103), o6pa-
IeHMe K TOIocaM, OJUIETBOPEHHBIM B SKEHCKOM poje (11°¥~N2—-72327n3),
1 060CHOBaHMeE ITOBEeJIEHN S, BBOAMMOE ITOCPEICTBOM 337 °3 30,

3. ®donnyic, TpoBOL S Mapasnenu Mmexay crarycom Mepycanuma B Csi-
meHHoM Iucanuu u muduueckoii uctopueit Apux, ormeuasa, uto Gpu-
rypajbHOe HaMeHOBaHMe TOpojia «I0Uepbio» ObLIO IIPU3BAHO OIUep-
KHYTb ero 0co6yio 6;1130cTh K Bory. Kak He BbIllIeflIas 3aMy>K JeBuUIla
HaXoAMJIach B IIOJTHOM BJIACTU U TOJ, 0COOBIM ITOKPOBUTETHCTBOM OTIIA,
TaK ¥ IJIaBHbIN ropof Hapoaa Bokbero moyb30Basicst 0Co060¥i JTII0O0BbIO
M 3aIIUTOM CO CTOPOHBI SIxBe3!.

OpHako 3. ®oaauc UAET B CBOUX M3bICKAHUSIX AaJIbllle M OTMeYaerT,
YTO B OT/IMUME OT JeBCTBeHHOV AbuHbBI 10ub CMOHA BBICTYIAET CKOpee
3aMYy’KHeil sKeHIMHO. TeM caMbIM O616/IeiicK/ie TeKCThI YKa3bIBAIOT
Ha 6pak SIxBe c ropomom Mepycanmmom 1 Hapoaom M3pansisi (HallOMHUM,
YTO B IpeBHeeBpPeiCKOM SI3bIKe D¢ JKEHCKOTO poja) U, KaK CUMTaeT
dosnuc, IBASIOTCS CJIeaMU «3a0bITOTO JKEHCKOTO 60KEeCTBa» B PEJIUTUA
IpeBHero N3pansi2. [lociaeqHmit Te3nC BRITASIAUT BeCbMa HATSIHYThIM,
JIaske ecJIM YUEHBIN MOIBITAETCS aOCTPArMpoBaThCS OT XPUCTUAHCKOM
JIOTMAaTHKM, OH TOJIKEH OTOaBaTh ce6e OTUET, UTO MU POKO YIOTpebisie-
Mas B Berxom 3aBeTe meTadopa 6paka B KaueCTBe OOr0CIOBCKOIO CUM-
BOJIa OTHOCUTCS K OTHOIIEHUSIM MeKay SIxBe u n3bpaHHbIM VM Hapo-
Iom*, JIonmyleHus Ke HaJaudus SKeHCKOTO 603KeCcTBa B BETX03aBETHOM
peuTuy BbIBe Ay T 6161e1cTa B 06/1aCTb JOMBICJIOB U PEJIUTHOBETUECKUX
CIIeKYJISILUIA.

P. JT1okC MOAXOAUT K BOMIPOCY UCTOPUUECKHU, B ITOM ITPU3bIBE K JIU-
KOBaHMIO OH yCMaTpuBaeT HAMEK Ha ITpOBO3TJ/allieH e SKeHII[MHaMU CBep-
muBIIeNcs Tobeabl B APYIUX BeTX03aBeTHhIX KHurax (Mcx. 15, 20 ci.;
Cyn. 11, 34 cii.; 1 Lap. 18, 6 ci.; 2 Lap. 1, 20 ci1.)3*. OmHaKO TOUKa 3peHUs

29 Opyrue cnyyan: 4 Lap. 19, 21 (Uc. 37,22), Uc. 1, 8; 10, 32; 16, 1; 52, 2; 62, 11; Mux. 1, 13;
4, 8.10.13; Cod. 3, 14; Mep. 4, 31; 6, 2.23; Mnau. 1, 6; 2, 1.4.8.10.13.18; 4, 22; 3ax. 9, 9;
Mc. 9, 15.

30  CMm.:LuxR. Prophetie und Zweiter Tempel. S. 74.

31 Follis E. R. The Holy City as Daughter // Directions in the Biblical Hebrew Poetry. Shef-
field, 1987. P. 180-183.

32 Ibid. P. 174.

33 CM.: Uc. 5,1-7; Ues. 23; Oc. 1.

34 Lux R. Prophetie und Zweiter Tempel. S. 75-76.
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@Domnc, 3a UCKTI0UEHMEM €€ TUITOTEe3bI O SKEHCKOM 605KeCTBe, BBITISIIUT
60Jiee apryMeHTMPOBaHHOIA.

Emé ogHa npo6JsieMa, KOTOPYI0 CTaBUT JaHHbI OTPHIBOK, — 9TO BO-
npoc 06 YHUBEPCATMUCTCKONM M HALIMOHAJbHOI TEHAEHIIUN Y 3aXapumu.
Crux 2, 12 (8), cnenys ius talionis (1y nan Py 0ko 3a oko cm. Ucx. 21, 24;
JleB. 24, 20), Bo3BelllaeT BO3aasiHMeE SI3bIYeCKMM HapOoa4aM, pa30pUBIIUM
Wyneto u Nepycanum. B To ke Bpemst 15 (11) cTUX OTKPBIBAET TPAHUIIbI
Hapoga boxkus (u npubezym mHozue Hapodsl k Sxee 8 deHs mom, u 6yoym mHe
Hapodom). PaszymeeTcs, mpeouTeHM e TOV MJIM MHOM TeHAeHL K IK3e-
reToM JO0JIKHO OTPa3mUThCs U Ha MOHUMMaHuM CHMOHA KaK MOJIUTUYeCKOii
WJIN PeNUTUO3HOM KaTeropun. CTOUT OTMETUTD, UTO Aaske KaToJUJYeCKue
uccyieqoBaTeNn 3/1eCh CTPEMSITCS CIepP>KaHHO OTHOCUTHCS K BO3MOYKHO-
CTU MHTepIpeTaluu B fyxe yHuBepcanusma. Tax, [I. baprenemu 1o 1mo-
BO#Yy 2, 12 (8) muimeT: «3axapus XoueT CKas3aTh He TO, UTO €ro Mmocjaaan
MIPOTOBEeN0BATh SI3bIUeCKUM HApOaM, HO TO, UTO 3(hdeKT ero nmpomnose-
IV OJIKEH CBOOUTHCS K CTEUEHUIO COKPOBMUIL SI3bIYHMKOB BO BHOBb BOC-
CTaHOBJIEHHBIN XpaM (cp. 2, 15 u 8, 20-23), B Bo3MellleHMe Irpabexa,
KOTOPBI OHM coBepmmam»®. A X.JI. CuKpe oTMedaeT, UTO obpaleHue
HapomoB Ko ['ocnoy «He TTOApbIBaeT 3aKPeryIEHHOTO MPUBUJIETMPOBAH-
Horo noJyiokeHust ynen u Mepycanumanse.

Urak, Bo pparmenTe 3ax. 2, 10-16 (6—12) akIleHT epeHOCUTCS Ha 61a-
rOyCTpPOiicTBO cob6cTBeHHO Mepycanyuma. IIpy 3TOM OTHOILIEHME K sI3bIue-
CKMM HapoJaM OT/IMUaeTCss aMOMBaJIeHTHOCTBIO: C OHOM CTOPOHBI, 2pa-
ousuiue 6yoym paszpab.ieHol, C IPYTOI — Bce npumexym k SIxee. TeM He Me-
Hee MPUXOAUTCS 3aKJIIOUUTh, YTO MUMEHHO JJAaHHbI OTPBIBOK COAEPXKUT
HauboJsee SIPKO BbIpaskeHHbIE YHUBEPCATUCTCKIE YCTPEMIIEHUS UCCIe-
JlyeMoii YaCTU MPOPOUYeCcKoii KHUTHU.

4. Tema CuoHa U «BOIIpoc o mocte» (3ax. 8)

Crnepnyrouuii nanee OTpbIBOK (3ax. 8, 1-3) HaXOAMUTCS 3a IpenenaMu -
KJla BUJEHUI Y MPUHAAJIEXUT K TaK Ha3bIBAEMOMY «BOIIPOCY O MOCTe»
(7-8 rmaBbI), OTHOCSIILIEMYCS K UeTBepTOoMy rony uaps Hapus (7, 1). CTpou-

35 «Zacharie ne veut pas dire qu’il a été envoyé pour preacher aux peoples paiens, mai que
leffet de sa predication doit étre de faire affluer vers le temple récemmentre construit
les trésors des paiens (cf. 2.15 et 8, 20-23), en compensation du pillage qu’ils y ont com-
mis». (Barthtelemy D. Critique textuelle de I Ancien Testament. Fribourg, 1992. T. 3. P. 941).

36 «Eso no quita el puesto privilegia dore servado a Juda y Jerusalén». Alonso Schékel L.,
Sicre Diaz J. L. Profetas. P. 1158.
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Te€JIbCTBO XpaMa 3HAUNUTEJIbHO ITPOJABMHYJIOCH, M TeIlePpb nyaen Crrpammn-
BalOT, HY>KEH JIM ITIOCT B ITaMATb O €ro pa3pyleHnn. Bor[poc CIIYJKUT I10-
BOIOM OJIs1 PACKPBITUSA IIPOPOKOM STUUECKUX M COLIMAJIbHBIX TPUHIIUITIOB.

KD NIRIY T M

77 DR3P 71T AR 5T ARIR TR N3 L,NINIY A1) 0N D
MMTVT)LNRNTTYY DY MNYRI BRI TINR "PIYY TIEIN DY TN N 12
WIpa 7 niky

U 6b1110 cnoso I'ocnoda Casaoga:

maxk 2o8opum I'ocnods Casaog: 8o3pesHosa 51 0 CuoHe pesHOCMbIO 8€JlU-
K010, U C 8eJIUKUM 2HEBOM 803PeBHOB8AJ 5 0 HeM.

Tak zo8opum I'ocnods: obpauiyce A k CuoHy u 6ydy ¥umse 6 Hepycanume,
u 6ydem Haszvieamucs Hepycanum 20podom ucmutsl, u 2opa F'ocnoda Casao-
(a — 2opoio cessmobiHU.

®parmeHT 3ax. 8, 2-3 oUeBMIHBIM 00pa30M MepPeKIMKaeTCs C pac-
CMOTpPeHHbIMM BbIlIe 3ax. 1, 14-15 u 2, 10.14 (6.10). OgHaKo eciau
B 1, 14-15 mbl unTaeM o peBHoCTH ['ocrioma CaBaoda kK Mepycanumy u Cuo-
HY, IPOTUBOIIOCTABJIIEHHOV THEBY Ha HAPOJbI, TO B 8, 2 peub UIET 0 Ero
PEBHOCTU U BeJIMKOI sipocTu (7117) K Cuony. B 8, 2 3axapus nocpeactTsom
T paclupsieT Ipopovyeckoe npenynpeskaeHne o IJIeHeHU M, Iesasi ero
60Js1ee yHUBepCaJIbHBIM. JIBOSIKAsI peBHOCTB ['ocrioa K CUOHY MOKET Ipo-
SIBUTHCS KaK B THEBe Ha SI3bIYHMKOB, yTHeTawlux Ero Hapor (cp. 3ax. 2, 12),
TaK ¥ Ha caM Hapoy, SIXBe, eCc/i TOT HE COOTBETCTBYET CBOe M306paHHO-
cTu®. «JTO MOATBEPXKAAeT npenynpekaeHue 7, 11-14 c oTrosockom yue-
HUSI 3aXapyuM M IPOPOKOB B 11€JI0M, MTOKA3bIBAIOIUM, UTO MPOSOJIKAI0-
LIyecs TMIIEeHNS CYTh 3HaAMeHU S IPOA0JDKAOILEroCs MpecayIaHus», —
et P. Meiicon®.

B BeTx03aBeTHOI IMpodeTHUeCcKoil TUTepaType n] B COUeTaHUU
C KOpHEM RX1p, KaK xapaKkTepusyiolue SIxBe, yrioTpebsII0TCS B BO3Belle-
HUM CyJa HaJ Hapogamu uiu Hag M3pannem™. Hepenko B «cioBax Cyza,
YIOMMHAIOUMX NN M7, HAMYeCTBYeT MOTUB Bo3Me3aus*’. 9ToT MOTUB
MIPUCYTCTBYET U B JAHHOM CJIOBE, KOTOPOE B 11€JIOM IIOCBSILIIEHO COLMab-

37 BcnomuumMm, uto B lekanore (Mcx. 20, 5) PeBHuTenb (X312 7X) BbICTYNaeT B Ka4eCTBE OHO-
ro u3 UMEH boxmnmnx.

38  Mason R. Preaching the Tradition: Homily and Hermeneutics After the Exile. Cambridge,
1990. P. 222.

39 Mes. 5,13; 16, 38; 23, 25; 36, 6; Haym. 1, 2 cn.

40 Mes. 16, 38; 36, 6-7, Mux. 5, 14 (15), Haym. 1, 2; cp.: Uep. 10, 25; 25, 14-15.
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HOIi mpo6ieMmaTuke (3ax. 8, 10)*. AKLeHT 7-8 riaBbl Ha 06LIECTBEHHbBIX
(4nTAaii, OGIIMHHBIX) ¥ HPABCTBEHHBIX BOIIPOCAX BHOBb CTABUT MCCJIEIO-
BaTeJIs1 Iepe Mpo61eMoit IPMOPUTETOB ITPOPOKa 3axXapui: ObLJI I OH IT0-
OOPHMKOM CTPOMUTEIbCTBA XpaMa UM 3Ke CTPEMMUJICS BOCCO34,aTh OO -
HY. PelmmTh 3TOT BOIIPOCA MOKET JIUIIb PAaCCMOTPeHNe M36paHHOrO OT-
pbIBKa B KOHTeKCTe Bcero cjoBa ['ocoma CaBaoda (3ax. 8, 1-17).

®parmeHT 3ax. 8, 3 onsgaTh ke UETKO pasnpesnsiet CuoH u Mepycanum.
Tak, 3. Orro nuuiert: «B 3ax. 8, 3 pasnensiorcs sijjon batok jarisalaym v ro-
pop. Peub 06paMiIsieT jarisalaym irha émet mocpeacTBoM har JHWH saba’ ot
har hagqodes»**. CBATOCTD (W1P) aKLIEHTUPYET OTHEJEHHOCTD, TOpa yKa-
3pIBAET Ha reorpaduuecky KOHKPETHUKY (3aMeTUM, UYTO B paHee pac-
CMOTPEHHBIX OTPbIBKAaX He TOBOpPMJIOCh 0 CMOHe Kak o rope). Kpome Toro,
B 8, 9b ynmoTpebiisieTcss TepMUH 7% 080pely, KOTOPBI MCKIUaeT mepe-
BOJI «OOIIMHA» ¥ CTOUT B IBHOJI Mapajuienu K n°2. Eciiv COH MMeHyeTCst
2opoli Sixee Casaodga, 2opoli cessmsiHu, TO Vlepycaginum MMeHYeTCs 20p000M
ucmuHol. B geiicTBUTEbHOCTY NNY, UCMUHA, SIBJISIETCSI OOHUM U3 CKBO3-
HbIX MMOHSTUI peuu Ipopoka B 8-i1 rimaBe. TepMMHOJIOTMYECKAS TTapa
«UCTUHA» U «MUP»** DYHKIIMOHMPYET 37eCh KaK XapaKTepUCTHKA COIM-
aJIbHOI cripaBeyiMBOCTU*:. OmHAKO CBATOCTD (W7pa) CMOHA He CBOAUT-
s K TIoCIeHe N, 6/1130CTh SIXBe K JKUTensimM MepycanuMa He OTMeHSIeT
Ero ormenéHHocTy oT HUX — OH IMPUCYTCTBYET B CBOEM HEGECHOM KU-
nuie (cp. 3ax. 2, 17(13)) u B UepycanuMcKoM xpaMe Kak ero 3eMHOM ITpo-
ekuuu. Tem He meHee nmpucyTcTBue 'ocnoga B COHe HAMIPSIMYIO CBsI3a-
HO C TapMOHMeli BO B3aMMOOTHOILIEHUSIX MeX Y XXuTeasimu Mepycanu-
ma. B 13-14 cTuxax BHOBb IIOJHMMAETCSI TeMa HapOAOB M THeBa
TocriogHsa*, OMHAKO TeIepb MU3J1araloTCs MPUYMHbBI THeBa SIXBe Ha Cc06-
CTBeHHbIN Hapo. OHu u3narawTcs B 16—17 cTuxax U BIIOJIHE COOTBET-
CTBYIOT JOTIJIEHHO ITPOPOYECKOI TpaamImume.

41 CmM.: bensckuli B. B. CounanbHoe yyeHue npopoka 3axapuu (3ax. 7, 9-10) B oTHoWweHunm
K «NpOpoYecKoMy ABWXKeHUIo» B ManecTuHe (nepBas nonosuHa | Teic. 40 H. 3.) // BecTHuk
Xakacckoro rocyaapctBeHHoro yHusepcuteta um. H. @. Katanosa. 2016. N2 17. C. 78-81.

42 Otto E. 1y sijjon. 1989. S. 1006.

43 BeposaTHO, 3axapus HECYYalHO MCNOMb3YET 34eCh Urpy CNOB DY — DiYW.

44 CMm. 3ax. 8, 8; 8, 16; 8, 19.

45 CMm.: BBepeHue B BeTxuit 3aBeTt. M., 2008. C. 756.

46  CM.:AlzeHwmadm L. Tpopoku, ux 3anoxa u counanbHoe yyeHue. M., 2004. C. 63-67; besnb-
ckuli B. B. CoumanbHoe yyeHue npopoka 3axapuu. C. 78-83.
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3aK/IloueHue

B manHOI cTaThe 6N MPOAHATM3VPOBAHBI TPU MePUKOMbI 13 KHUTH
3axapuu, KOTOpbIe TO3BOJISIIOT COCTAaBUTD ITPeICTaBIeHNEe O IOHMMaHUU
mpopokoM CuoHa Kak 60r0oCI0BCKOTO TepMMHA. JIEKCMKA M CUHTAKCUC
3TUX OTPBIBKOB BBISIBJISIOT UX LI€JIOCTHOCTh U CBSI3aHHOCTD IPYT C APY-
roM. B To 5ke BpeMs Kaxkgasi TepuKoIria OTpa>kaeT pa3Hble CTOPOHBI IIpe/i-
craBiaeHui 3axapun o mpucytctBuu l'ocrioga CaBaoga Ha CuoHe, UTO,
B CBOIO oUepe/ib, CBSI3aHO C MeCTOM Ka>KJIOTO BbICKa3bIBaHMS ITPOpPOKaA
B komnosuuuu 3ax. 1-8.

B 3ax. 1, 14-16 momuépkuBaetcs cymbba Mepycanmma u CroHa B € 0T-
HOIIIEHUM K CyIb0e sI3bIYeCKMX HapoaoB. IIpoucxoauT «obpaiieHue rue-
Ba» SIxBe Ha nociaenHuX U Ero munoctu — Ha Mepycanum. ITocie iHS BbI-
paykaeTcs B co3uaaHum foma ['ocoaHs M BOCCTAHOBJIEHUM ropoia. 30eCh
MTPUXOOUTCS COTJIACUTBCS C TEM, UTO TEKCT He TI03BOJIsIeT UETKO orpee-
JUTD, UAET IV peub 06 0OIIMHE MJIN BCE JKe TIOIPa3yMeBaeT s XpaM.

Ta ke Tema cyab6b1 CMiOHA M CYIbOBI HAPOIOB PACKPHIBAETCS U B U3-
JIOKEHHBIX MapasjiesbHO APYT APYTY «IIpU3bIBe K 6ercTBy» (3ax. 2, 10—
13 (6-9)) n «npusbiBe K pafoctu» (3ax. 2, 14-16 (10-12)). OnHaxo 34ech
yKe Bo3BelaeTcs BceneHue SIxse B CuoH. U B TO ke Bpems CUOH yxe
He SIBJIsSIeTCsI 6e3YCJIOBHBIM MECTOM CITACEHMsI, HO CaM HYKIAeTCs B M-
jocepauu, yTeleHuu u cnaceHuu ot ['ocrioga. 3TOT sKe OTPBIBOK COAep-
SKUT Hambosiee SIpKoe BhIpaskeHMe YHUBEPCATUCTCKOI TeHaeHmn (2, 15 (9)),
KOTOPO€ MPOTUBOMOCTABISIETCS] BO3BEIEHUIO Cya Hall SI3bIYHUKAMMU,
pasrpabusmnmu Uepycanum u Uygmero (2, 12-13(8-9)). [TocienHee coo6-
1eHMe Py 3TOM HeJib3s1 paCCMaTpPUBATh KaK Y3KOHAIMOHAJUCTUYECKOE,
yKa3aHHbI OTPbIBOK BO3BeIllaeT Cy/l He BCeM HapojaM, a JIMIb TeM, YTO
pasopuin CTpaHy, TOPOL U XpaM, pacpoCTPaHsIs Ha JaHHbIE HAPO bl
(mpeskae Bcero noapasyMeBalOTCS BaBUJIOHAHe) IpUHLUII MonceeBa 3a-
KOHa, KOTOPBIii ITpeAIiosaraeT paBHoe Bo3masiHue 3a yuiepo.

XOTs1 OTPBIBOK 3aX. 8, 1-3 MOMeIl€H B MHO MCTOPMUUECKMII KOHTEKCT,
HexkeJiu IBe TIpeXk/le pacCMOTpeHHbIe MePUKOITbl, OH TeM He MeHee po-
JIVBAET CBET Ha ITOCTaBJIEHHYIO B Havaje CTaTby mpobisiemy. B 8-ii rimaBe
yueHne o CroHe IprobpeTaeT SIBHO COIMATbHBIN TOATEKCT, 13 YET0 MOXK-
HO 3aKJII0UMTh, UTO o7, MlepycaamMoM Ioipa3yMeBaeTCs nyaeiickas 06-
myHa. CMOH MBICJIUTCS 371eCh KaK MecTo 0co60ro mpucyTcTBus Focmona
nocpenu (B ueHTpe?) Nepycanuma, Toibko CHOH MOJy4aeT CTaTyC «TOPbI
CBSITOI», OCTaIbHO 3Xe TOPOI, UMEHYETCSI 20p000M UCMUHbI (BEPHOCTM).
Takske U3 3TUX COOOpakeHUI CIelyeT, UTO B ITOCJIeTHEM OTPBIBKE Tep-
MMH N2 oM HETOXIECTBEH rOpoICKOi o61He Mepycanuma.
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Terepb ciieyeT BEPHYTHCS K BOITPOCY O TOM, BO3MOKHO JIU TIOMBbI-
cuTh yueHne 3axapuu o CMOHe BHe KOHTEKCTa peKOHCTpyKuuu Uepy-
CaJIMMCKOro Xpama. He3aBucuMoO OT TOTO, IpU3HaeM Ji Mbl 3aXapuio Ol-
HMM U3 UHUIIMATOPOB BOCCTAHOBJIEHN S ToMa SIXBe MJIM HeT, paCCMOTpeH-
Hble 3/1eCh TE€KCThl CBUIETENbCTBYIOT B M0OJb3y TOTO, UTO MPOPOK
OTHO3HAYHO OTAAET IPMOPUTET o611V He. TeM He MeHee CyIIeCTBOBaHMe
06UIMHBI Hapopa SIXBe, MCXOIs 13 pACCMOTPEHHBIX TEKCTOB ITPOpoKa 3a-
Xapuu, 06s13aTeIbHO MOAPpasyMeBasIo CylleCTBOBaHMe (XOTs ObI Ha dase
CTpouTenbCcTBA) XxpaMa SxBe. [Ipy 3TOM BaskHO YYUTBHIBATH, UTO
B 3ax. 8, 2-3 0 C1OHe rOBOPUTCS B HECKOJIbKO MHOM KJIIOUe, yem B 1, 14—
16 unu B 2, 10-16 (6-12).

Takum 06pa3om, 6yIyun MeCcToOM IPUCYTCTBHUS SIxBe (MeCcToM Xpa-
ma) CHOH B ITepCcrekTVBe 3axapuy IpruobpeTaeT yHUBEPCATbHbIN Xapak-
Tep Kak MeCcTo MOKJIOHeHM I, BO3AaBaeMoro ['ocrnony HapogaMu Beeii 3eM-
v (cp. Uc. 2, 1-3, Mux. 4, 2). B HacTos11IeM ke OH OCTAETCSI MECTOM BO-
unapenus 'ocnoga gnsa Uepycanuma u Uygeu. iMeHHO MO3TOMY
B 8-J1 IJIaBe co3eprarmniuii 6yayInee IpopoK pacKpbIBaeT aKTyaabHBbIA
IlJIsI er0 BpeMeHM ColMalibHbIii aclieKT MPUCYTCTBUS SIxBe. 3ech B «BO-
IIpoce 0 MocTe» 3axXapusi, 0OCTABAsICh «ITPOPOKOM YTeIIeHNSI», B KaKOi-
TO CTeMeHM BO3BPAIIAeTCsI K OOBMHUTETbHOI PUTOPMKE CBOUX IOTIJIEH-
HBIX TIpefieCTBeHHUKOB. [I[pOpOK MoAUEpKMBaeT BaXKHOCTD COLIMAIbHOM
CITPaBEeIJIMBOCTY JIJISI CYIIECTBOBAHMS OOLUIMHBI U TIPUCYTCTBUS SIxBe
Ha CuoHe. Bcé 3To HABOAUT HAa MBICJIb O TOM, UTO MMEHHO MYIeiicKast 06-
1MHAa, KOHCTUTYUpyeMasi BOKPYT foma SIXBe, HAXOAUTCS B IIeHTpe BHU-
MaHMs 3TOTO MOC/eIJIEHHOTO ITPOpOKa-co3epiiaTess.
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Abstract. This article discusses the concept of Zion, one of the biblical toponyms widely
used as a theological concept in the Old Testament prophetic books, psalms, the New Testament
primarily to denote Divine presence. However, the subject of this study is the specific features
of the theology of Zion, which are expressed in 1-8 chapters of the book of Zechariah. Research
interest for this part of Scripture is due to the fact that it is dated by the initial stage of the res-
toration of the temple in Jerusalem. The Bible distinguishes three aspects of the understanding
of the Divine presence in Zion, the presence of a temple and worship, the presence of a monarch
from the davidic dynasty and peace and justice among the people of God. It raises the question
of what aspect Zechariah gave priority to his understanding of the presence of the Lord in Zion.
To solve the problem, the author turns to the analysis of the intertextual links of the consid-
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ered passages of the book of the Prophet Zechariah with the prophetic and priestly tradition
evidenced in the Old Testament, with ancient parallels. These methods are applied taking into
account the specific historical situation of the creation of the studied texts. As a result of the re-
search, the prophet Zechariah’s conception of Zion reveals a combination of liturgical and social
(communal) understanding of the presence of the Lord.

Keywords: the book of Zechariah, theology of Old Testament, Zion theology, daughter
of Zion, presence of God, house of God, Old Testament worship, the Second Temple, post-exil-
ic Judean community.
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